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  PROLÓG


  Pi-Ramzes, Egypt, 1253 predKristom


  Tmavou nocou sa pozdĺž Nílu nečujne niesli kroky muža, ktorýmal oblečenie chudobných vrstiev, alejeho chôdza ahrdo vystretá brada svedčali o lepšom pôvode. Zakrádal sa pomaly, abynevzbudil neželanú pozornosť. Jeho úloha si vyžadovala absolútnu diskrétnosť. Srdce mu tĺklo až vhrdle. Spočiatku sa mu kňazov nápad pozdával, aleteraz si nebol istý tým, čirobí správne. Obával sa hnevu bohov. Počul už omnohých trestoch, ktoré zoslali naľudí, čonežili podľaich prianí, alevykročili nacesty zla.


  Prechádzal mestom až najeho koniec, nenápadne akomyš. Kdesi vdiaľke začul brechot psa. Strhol sa. Keďsa upokojil, pokračoval ďalej.


  Bol namieste! Oprel sa omúr. Potreboval nejaký čas, abysa vydýchal anabral síl iodvahy. Potom vstal apreliezol nadruhú stranu. Skontroloval prostredie, akeď si bol istý, ževšade vládne pokoj, prebehol cezzáhradu sčistým jazierkom až kdomu znepálených tehál. Predpokladal, žemajitelia ajslužobníctvo spia. Úplne potichu vkĺzol dnu. Chvíľu trvalo, kýmsi jeho oči privykli naprítmie. Rozhliadol sa, potom vykročil. Dom mal jedno podlažie sterasou obrátenou nasever. Prešiel prijímacou miestnosťou, ktorú ochraňoval boh Bes, aocitol sa vobývacej izbe. Kňaz bol presvedčený, žepresne tu sa nachádza, čohľadá.


  Pohľad mu padol namalú, nenápadnú truhlicu vedľa stola. Bola stará aošúchaná. Aprečo by práve sem nemohol ukryť ten kameň? Otvoril ju. Stuhol! Neveril vlastným zmyslom! Mal ho predsebou – samotné Oko Egypta, vcelej jeho kráse… Ajvtme bolo vidieť jeho červené odlesky. Chcel ho vziať dorúk…


  „Hej, čotu robíte?“ začul zasebou hlas.


  Otočil sa. Asi tri metre odneho stál faraónov minister. Najeho tvári sa striedala úzkosť sostražitosťou.


  Zlodej sa nezmohol naslovo.


  „Nedotýkajte sa toho kameňa,“ riekol muž.


  Votrelec sa vystrel arukou nenápadne siahol zachrbát. Vokamihu stál priministrovi aprudkým pohybom ruky mu vrazil dýku dotela. Minister zmeravel, vydal tichý výkrik a pomaly klesol nazem.


  Zlodej nečakal naďalšie prekvapenie. Pribehol ktruhlici avzal dorúk kameň. Vtedy sa všakudialo čosi nevysvetliteľné. Kameň ho začal nepríjemne páliť, alenapriek tomu nebol schopný pustiť ho, akoby ho mal vosvojej moci.


  Izbu nečakane zalialo prudké svetlo.


  V tej chvíli sa tam zjavil ministrov syn, ktorého vyľakal otcov krik achcel zistiť, čosa deje. Prekvapene zastal naprahu.


  Keď vmiestnosti opäť zavládla tma, vošiel dnu. Sklonil sa kotcovi, aleuvedomil si, žemu už niet pomoci. Namieste, kdepredtým videl votrelca, našiel ibakameň. Zdvihol ho auložil späť dotruhlice. Poobzeral sa. Povrahovi nebolo anistopy…


  * * *


  Hoci mal podnohami pevnú zem, pripadal si, akoby sa vznášal vničote. Videl rozmazane, obrazy predním splývali dotancujúcej kolomaže farieb ameniacich sa tvarov. Zatvoril oči asnažil sa nájsť stratenú rovnováhu. Dýchla zhlboka, upokojoval myseľ, no srdce mu tĺklo stále rovnako splašene.


  A vtom to začul.


  Neľudský, hrozivý, nervy drásajúci výkrik.


  Zapchal si uši, alestrach, čomu zaplavil vnútro, potlačiť nedokázal. Keďsa znovu odvážil pozrieť predseba, nezreteľné šmuhy začínali nadobúdať ostrejšiu podobu. Pohľad mu padol navysokú postavu zavinutú doovínadiel, držiacu vjednej ruke žezlo av druhej korbáč. Nahlave mala podlhovastú bielu korunu amužovi sa najazyk drali tisíce otázok, keďmu došlo, ktopred ním stojí. Chcel prehovoriť, no zúst mu nevyšiel anihlások.


  „Tvoja životná púť sa naplnila,“ predniesol hlbokým hlasom Osiris, boh vzkriesenia avládca podsvetia ačiernymi očami sa zapichával smrteľníkovi priamo doduše. „Čaká ťa všakešte posledná skúška. Tribunál rozhodne, čisi zaslúžiš zasvoje činy odpustenie, alebobudeš naveky zatratený.“


  Božský predseda súdu odstúpil aodkryl pohľad naváhy vovýške dospelého človeka. Žiarili dotmy, ich ramená sa vznášali vovyrovnanej polohe, pripravené napoužitie.


  Muž sa roztriasol. Stál prinich Anubis, boh shlavou šakala, dohliadajúci napohrebiská, mumifikáciu aochranu mŕtvych. Neďaleko priňom sedel Thovt shlavou ibisa, vynálezca písma, božský zapisovateľ, patrón učenosti amágie, abydôkladne zaznamenal celý priebeh súdu.


  Sotva viditeľné steny vôkol nich boli vyzdobené množstvom hieroglyfov avýjavov, ktoré poznal zKnihy mŕtvych.


  „Viedol si počestný život?“ opýtal sa Osiris.


  Muž zaváhal. Bol zbožný, ctil si vyššiu moc, no nedávne udalosti mu obrátili hodnoty naruby. Chcel sa obhájiť, vysvetliť, čoho ktomu viedlo, anajmä ktomu to nariadil. Stále všaknedokázal prehovoriť, azmohol sa ibana slabé, nepresvedčivé prikývnutie.


  Odrazu sa ztmy začal šíriť šepot. Naberal naintenzite, až postupne prechádzal dokriku.


  „Lúpež!“


  „Vražda!“


  „Chamtivosť!“


  „Neprávosť!“


  „Kradnutie božieho majetku!“


  „Porušovanie zákonov!“


  „Rúhanie!“


  Vedel, komu hlasy patria. Štyridsaťdva bytostí súdu ostávalo vtemnote, hocikaždá znich mala svoju desivú podobu – odhltača tieňov cezobrovského hada až povšeobjímajúci plameň.


  Hlasy ho svojou nástojčivosťou zasahovali akobodajúce nože, cítil každé previnenie ana jeho dušu sadala ťažoba.


  Vedel, žeje stratený.


  Osiris si preložil žezlo dodruhej ruky, pristúpil knebožtíkovi arýchlym pohybom mu vytrhol srdce ztela.


  Muž otvoril ústa dokorán vnemom výkriku, alebolesť neprichádzala. Zozívajúcej diery vhrudi nevytiekla anikvapka krvi, zatiaľ čojeho srdce naďalej bilo, akoby si neuvedomilo, žestratilo kontakt sozvyškom tela.


  „Pristúpime kváženiu,“ oznámil Osiris aodovzdal srdce Anubisovi.


  Šakalí boh mávol rukou a na pravom vážidle sa zjavilo nebesky biele pierko – symbol Maat, bohyne spravodlivosti.


  „Ak váha tvojich hriechov bude väčšia než čistá spravodlivosť, nikdy sa nedočkáš vykúpenia. Ak si všakžil podľabožích poriadkov, tvoja duša spočinie vovečnej blaženosti.“


  Anubis položil srdce nadruhé vážidlo. Chvíľu sa nič nedialo, nadpozemský tribunál bol všaktrpezlivý, nebolo sa kam ponáhľať.


  Napokon srdce začalo tlačiť váhy kzemi, jeho hriechy boli priťažké prenevinnosť pierka.


  „Súd rozhodol,“ povedal Osiris nezaujatým hlasom.


  Muž odrazu cítil, akosa mu telom šíri teplo. Prestúpilo každú jeho čiastočku, najprv akoslabé brnenie, postupne sa zosilňovalo, až sa obradnou sieňou naveľa rozľahol jeho rev. Zvíjal sa nazemi, bezmožnosti úniku predpálivou bolesťou.


  Posledné, čovidel, kýmsa zjeho tela stal lenpás prachu zkostí, bol odblesk žiary vOsirisových temných očiach.


  Boston, USA, marec 1931


  Vkradnúť sa dodomu, kdestrávila toľko času, bolo ľahšie než si predstavovala. Skriminálnou činnosťou nemala nijaké skúsenosti, no situácia si vyžadovala razantné riešenie.


  Vedela, žezadné dvere vedúce dozáhrady budú poodchýlené. Majiteľov poznala akovlastnú rodinu, napriektomu nepociťovala aninajmenšie výčitky, keďvkĺzla dopriestrannej obývačky acez ňu dorozľahlej vstupnej haly. Odtiaľ vyšla poširokom mramorovom schodisku naposchodie, kdesa nachádzalo niekoľko spální.


  Jej pohyby boli rýchle apremyslené. Otvorila tretie dvere aocitla sa vpánskej izbe. Cítila vôňu santalového dreva, jej tak dôverne známu. Prvýkrát zaváhala. Nie všakprepochybnosti, alez obavy, žeju niekto pristihne. Musí sa poponáhľať.


  S istotou, akú prežíva máloktorý zlodej, prešla kvyrezávanej dubovej skrini aso škrípaním ju otvorila. Zaťala zuby arýchlo siahla dovnútra.


  Vytiahla ošúchanú knihu achvíľu naňu očarene hľadela.


  „Vedel som, žesa tu skôr čineskôr objavíš, Katherine,“ začula známy hlas aprudko sa otočila.


  Nereagovala, ibasa pozerala, akovysoký príťažlivý muž prešiel knočnému stolíku vedľa postele azapálil lampu.


  „Prišla som si poto, čomi patrí,“ povedala stroho.


  Sklamane pokrútil hlavou. „Obohratá pieseň. Prečo si nedáš povedať?“


  „Neverím klamstvám.“


  „Vždy si bola svojhlavá. Odlož knihu avráť sa domov. Zabudneme natento... malý incident.“


  „Pôjdem,“ privolila, „ale knihu si vezmem sosebou.“


  Rázne vykročila kdverám, alezahatal jej cestu. Ak si všakmyslel, žeju vystraší urastenou postavou azamračeným výrazom, mýlil sa.


  Prudkým pohybom ho kopla doslabín.


  Prehol sa vnávale prekvapenia abolesti, alenestačilo jej to. Priskočila klampe, vytrhla ju zozásuvky arozbila mu ju olebku.


  Aj naprieknáhlej tme vzábleskoch mesiaca videla, akosa mu okolo hlavy vytvára krvavá aureola.


  Stuhla. Mala nutkanie skontrolovať, čižije, alenamiesto toho vybehla zizby akrátko nato ju pohltila noc.


  


  


  1. KAPITOLA


  Paríž, Francúzsko, máj 1931


  Medzinárodná koloniálna výstava bola nielenukážkou moci Francúzska v rámci svetovej politiky, alezároveň poskytovala živnú pôdu premnožstvo vzdelancov, obchodníkov idobrodruhov. Vincenneský lesík navýchode hlavného mesta poskytol vláde stohektárový priestor, abyľudia zfrancúzskych kolónií predviedli svoje umenie, remeslá atradičnú architektúru chrámov aobydlí.


  Milióny návštevníkov zcelého sveta merali cestu domesta lásky, abysa dozvedeli viac opozitívnom vplyve šírenia európskej kultúry ajazykov medzidomorodcami vAfrike aÁzii. Čonatom, žekomunisti zorganizovali recipročnú výstavu podnázvom Pravda okolóniách, kdesa snažili predstaviť odvrátenú stranu kolonializmu, najmä vsúvislosti snútenými prácami apotláčaním ľudských práv. Akurát tým ešte viac podporili záujem verejnosti opôvodnú výstavu.


  Tobias Vicen, profesor starovekých dejín, bol človek vysokej postavy, ktorá užien vzbudzovala obdiv au nízkych mužov závisť. Jeho večne rozstrapatené svetlohnedé vlasy pôsobili dojmom, akoby práve vstal zpostele. Špičku nosa mal trochu zahnutú dohora, čosvedčalo ojeho miernej namyslenosti. Vynímali sa naňom okuliare vkostenom ráme. Nosil ich odmala, hociby ich už aninepotreboval. Natoľko si všaknane zvykol, žeby sa beznich cítil stratene. Prirýchlej chôdzi si často hrýzol hornú peru, aničo by očomsi úporne premýšľal.


  Práve vyšiel zKočinčínskeho pavilónu, keďsi všimol, akonaňho ktosi máva. Pripohľade nadávneho priateľa stypickou brašnou prevesenou cezplece sa pousmial avykročil knemu.


  „Bonjour, Jacques,“ potriasol mu rukou.


  Tobias mal často pocit, žesa ľudia vduchu bavia nad jeho prízvukom. Francúzština síce nebola jeho rodná reč, no nazápade žil tak dlho, žetúto krajinu považoval zasvoj domov.


  Jeho otec bojoval voVeľkej vojne akovojak rakúsko-uhorskej armády. Počas nej sa všakzapojil dočesko-slovenského zahraničného odboja, a keď sa vojna skončila – as ňou ajtakmer tisícročná éra jedného štátu –, usadil sa s rodinou voFrancúzsku, kdezačali nový život. Využil nové možnosti, ktoré podvplyvom „otvárania okien doEurópy“ lákali mnohých jemu podobných rojkov. Zároveň tvrdil, žejeho syn tu bude mať lepšie podmienky navzdelanie iďalší život.


  V škole Tobias zistil, žejeho najobľúbenejším predmetom sú dejiny. Prečítal mnoho kníh shistorickou tematikou a zapamätal si drvivú väčšinu informácií. Mal devätnásť rokov, keďsa dozvedel oohromnom objave Howarda Cartera. Zaumienil si, žeajon raz dosiahne rovnaký úspech avojde dodejín akoznámy archeológ. Často sníval, žeobjaví zabudnutú hrobku alebovzácny artefakt, čoprekoná ajnález miesta Tutanchamonovho posledného odpočinku. Potom sa zobudil aľutoval, žesa jeho sen nepremenil narealitu.


  Ani posmrti rodičov, kedy preňho nastali krušné časy, neustúpili jeho sny doúzadia. Nezanevrel nane, naďalej čítal rôzne publikácie avenoval sa študentom. Celý jeho svet tvorila každodenná rutina pozostávajúca zpráce apobytom vjeho byte, kdevšak pravdupovediac lenspal, pretoževäčšinu dňa trávil vškole.


  Jacques neustále tvrdil, žetakýto spôsob života mu anitrochu neprospieva. Keďmu to hovoril, Tobias sa tváril, žejeho slová berie vážne, hociobaja veľmi dobre vedeli, žeje mu to úplne jedno.


  Jacques sa dokonca snažil dohodiť mu niektorú zosvojich kamarátok, aleTobias odmietal akékoľvek pokusy ozblíženie. Napokon sa Jacques vzdal úlohy dohadzovača auznal, žejeho priateľ je beznádejný prípad. On sám si už dávnejšie všimol, žejeho kolegyňa Talia ide naňom oči nechať, aleajto pripadalo Tobiasovi smiešne, hocisi to určite musel všimnúť ajsám.


  Jacques pracoval vmúzeu akokurátor. Práca mu síce nevynášala veľa peňazí, aleuspokojovala jeho túžbu byť vblízkosti minulosti. Už odotvorenia výstavy sa rozplýval odnadšenia, aaj teraz mu natvári pohrával oduševnený úsmev.


  „Už si videl senegalskú dedinu?“ opýtal sa Tobiasa.


  Tobias sa zamračil. Pokladal skôr zasvoju povinnosť zúčastniť sa prebiehajúcich prednášok anavštíviť všetky areály. Celú výstavu totiž vnímal akoplytvanie finančnými iľudskými zdrojmi. SoJacquesom už viackrát viedli horlivú debatu otom, čije to celé ibasnaha zalepiť oči neprajníkom azískať širokú podporu premedzinárodný obchod, aleboz toho môže prepodmanené krajiny vzísť ajniečo pozitívne. Jacques sa akopravý vlastenec aniza svet nechcel prikloniť knázoru svojho priateľa, čoTobiasovi vyhovovalo. Snikým iným sa nevedel tak vášnivo intelektuálne pochytiť akoso Jacquesom, tak prečo to meniť?


  „Ešte nie,“ odvetil Tobias.


  „Nemrač sa tak. Alebosi azda natrafil naďalšiu nezrovnalosť?“ podpichol ho.


  Tobias pristúpil napriateľovu hru a otočil sa smerom kIndočínskemu pavilónu. „Keď už otom hovoríš, natrafil som najednu fotografiu, ktorá je ukážkou, akoovplyvniť ľudskú myseľ. Sú nanej policajti prizrúcaninách chrámu Angkor Wat vKambodži. Očividne predstavujú symbol sily, nadvlády... No oficiálny popis ich prezentuje akodobrákov pomáhajúcich priobnove tamojšej kultúry. Každý ztu prítomných tomu rád uverí avôbec sa nezamyslí nad skutočnou povahou vecí,“ rozohnil sa.


  Jacques sa rozosmial achytil Tobiasa okolo pliec. „Pozývam ťa nakávu, drahý priateľ. Mám tu niečo, čoťa privedie napríjemnejšie myšlienky.“


  Tobias neprotestoval avykročili kukaviarni. Výstava ponúkala ajmožnosť vyskúšať exotické jedlá, predovšetkým zvietnamskej kuchyne, no Tobias vtomto smere neobľuboval žiadne experimenty. Nepýtal sa Jacquesa, čomá zalubom, dobre vedel, žemu to nepovie, kýmsám nebude chcieť.


  Mali šťastie, priich príchode sa akona zavolanie uvoľnil jeden stôl. Všade naokolo sa to hmýrilo domácimi izahraničnými návštevníkmi. Ruch, živá vrava, mätež jazykov avšadeprítomné vône vytvárali pozoruhodne nesúrodú harmóniu.


  „Ako sa darí Marie?“ nadhodil Tobias, keďsa posadili apožiadali obsluhu odve šálky kávy.


  Jacques bol ženatý ajeho žena Marie čakala už druhé dieťa. Ich štvorročný syn Dominic chodil doškôlky.


  „Dobre, povedal by som. Termín sa blíži, alezdá sa spokojná,“ pousmial sa. „A ako pokračujú Taliine snahy?“


  Tobias si povzdychol. „Ty stým neprestaneš, však?“


  „V poriadku, nateraz to necháme tak, aleiba preto, lebomám preteba čosi dôležitejšie.“


  „To si už spomínal. Prejdi kveci.“


  „Pozrime sa, akýsi dnes nabrúsený,“ zatiahol Jacques aoprel sa. „Keď ti poviem, očoide, vyskočíš zkože.“


  „Stiahnem ťa ztvojej, ak ma neprestaneš naťahovať.“


  Jacques sa pobavene zasmial as nečitateľným výrazom načrel dotašky. Vytiahol znej ošumelú knihu viazanú vkoži, bezautora činázvu uvedeného naobale.


  Tobias sa ponej automaticky natiahol, no kamarát ho plesol poruke.


  „Ešte nie. Najprv ti musím objasniť zopár okolností. Predovšetkým ktoju knám domúzea priniesol aprečo.“


  „Počúvam,“ povedal Tobias snepredstieraným záujmom.


  Jacques počkal, kýmpred nich čašník položil kávy, apotom spustil: „Pred dvoma dňami knám zavítala istá mladá – ačo je dôležité, bohatá – Američanka. Volá sa Katherine Collinsová atáto kniha patrí jej.“


  Tobiasovi neušiel priateľov tón. „Prečo to vravíš tak pohŕdavo?“


  „Poznáš predsa tieto rozmaznané dedičky. Majú fúru peňazí apriveľa voľného času.“


  Tobias, pravdupovediac, vôbec nevedel, aké sú americké dedičky, aani ho to nezaujímalo. Zdalo sa mu, ženaobale knihy sú hieroglyfy označujúce faraóna, alepre zlý uhol si tým nebol istý.


  „Zjavila sa vmúzeu akoveľká voda, nariaditeľov stôl položila knihu avyhlásila, žehľadá schopného človeka, čobude ju ajej priateľku sprevádzať naceste doEgypta. Slušne ju upozornil, žezamestnanci múzea nie sú žiadni samozvaní dobrodruhovia, aleučenci. Keďvšakvytiahla doboja stučným šekom, sám veľký šéf sa takmer ponúkol, žepôjde sňou. Financie sú prenašu inštitúciu pretrvávajúcim problémom akaždá... pomoc... je vítaná. To je všaklenjedna strana mince. Peniaze sa zakaždým nejako našli anájdu, no renomé vakademických kruhoch sa dá kúpiť ťažko. Vieš si predstaviť, akýohlas by nastal, keby sme ukázali svetu ďalší kolosálny objav?“ zaiskrilo mu vočiach.


  „Ako súvisí výlet zhýčkanej dedičky svaším archeologickým bádaním?“


  „Riaditeľ už vidí šek slečny Collinsovej premenený naslušnú kôpku frankov anemieni sa ho vzdať. Bohužiaľ, nemá sňou doEgypta koho vyslať. Išiel by som ja, nebyť Marie ajej tehotenstva. Brunell sňou nechce poslať lentak hocikoho. Takmer celé dva dni strávil skúmaním tejto knihy aprišiel kzáveru, žeobsahuje informácie odosiaľ neobjavenom poklade.“


  „Akom?“


  „Ide o kameň, ktorýpatril ministrovi začias Ramzesa II. aktorý vraj oplýval neobyčajnou mocou. Oko Egypta.“


  Tobias sa neveriacky uškrnul. „Dejiny sú plné legiend. Je naivné, ak nie priam hlúpe domnievať sa, žerozprávky vtejto knihe sa zakladajú napravde. Navyše ide ibao jeden zdroj. Taký vážený avzdelaný muž akoBrunell by určite nenaletel vybájeným dohadom.“


  Jacques chcel vytiahnuť argumenty ohľadom ďalších prameňov amáp, no potom mu došlo, čomá Tobias zalubom. Snažil sa ho nachytať. Jeho rozprávanie ho zaujalo, alenechcel hneď dať príliš najavo svoje nadšenie. Preto sa zdržal presviedčania.


  „Máš pravdu. Až taký snílek nie je. Ačosa tvojich pochybností týka, sám dobre vieš, ženiet dymu bezohňa. Vkaždej legende je aspoň zrnko pravdy. Aktoho objaví, má šancu prepísať históriu. Spomeň si trebárs naSchliemanna. Mal lensvoju neochvejnú vieru atext takmer tritisícročného eposu.“


  „Ťažko možno porovnávať mladé dievča sozanieteným dobrodruhom. Atiež je rozdiel vhľadaní drahokamu acelého mesta.“ Zdalo sa mu absurdné spomínať vtejto súvislosti legendárne objavenie Tróje vTurecku.


  Jacques naoko sklamane vzdychol. „Takže ťa nepresvedčím, abysi sprevádzal slečnu Collinsovú spriateľkou najej ceste?“


  „Čože?“ Tobias si aninevšimol, akonebezpečne sa mu naklonila šálka vruke. Nechýbalo veľa ajej obsah by skončil najeho košeli.


  Jacques sa posmešne usmial. „Konečne niečo, čonaštrbilo tú tvoju pokojnú fasádu. Už som si myslel, žesi zkameňa.“


  Tobias sa zhlboka nadýchol. „Máš veľmi nepríjemnú schopnosť odbiehať odtémy, keďje to najmenej vhodné. Ešte raz – pomaly azreteľne. Ty chceš, abysom odplával doEgypta sbohatou Američankou, hľadal tam akýsi bájny kameň podľastarej knihy, ato podpatronátom múzea?“


  „Sám by som to nezhrnul lepšie.“


  „Prečo?“ vybafol.


  Jacques rozhodil rukami, akoby to bolo nad slnko jasnejšie. „Pretože múzeum má málo ľudí, ja nemôžem opustiť rodinu naniekoľko týždňov, ty sa umáraš stereotypom atúžiš zažiť dobrodružstvo. Ktomu si pripočítaj bohatú odmenu zaposkytnuté služby aspoločnosť krásnej ženy.“


  „Aké služby by sa odo mňa vyžadovali?“


  „Poznáš všetky pamiatky amiesta, kdesa rodila egyptská história. Tamojšie umenie akultúru máš vmalíčku. Predvedieš slečne Collinsovej svoje úchvatné vedomosti ostarovekých dejinách, poplavíš sa sňou poNíle adáš pozor, abysa jej podsilným slnkom nespálila jej jemná pokožka. Pôsobí dosť citlivo.“


  Tobias chvíľu hľadel naknihu, hypnotizovala ho alákala. „Odkiaľ ju má?“


  Jacques poprvýkrát nemal pripravenú odpoveď. „To neprezradila. SBrunellom sme sa to znej snažili dostať, alenič sme sa nedozvedeli. Môžeme lenhádať, žeju získala zpozostalosti nejakého príbuzného aleboz aukcie, kdesa boháči predháňajú vzískaní starých predmetov, hocio nich nemajú anipoňatia.“


  Tobias vedel, žeajmúzeum zčasu načas ponúkne vaukcii objekt zosvojho inventáru, abysi finančne prilepšilo, aspolieha sa pritom hlavne natúžbu majetných klientov vlastniť časť tajuplných dejín. Nejde opodvod, ak trochu starožitnosti nadhodnotia, no Tobiasovi sa to ajtak nepáčilo.


  „A načo jej vôbec tá kniha je? Vravel si, žesňou prišla akoveľká voda. Prečo mám pocit, žeje zatým niečo viac? Niečo, čomi úmyselne tajíš...“


  „Pozri. Anija neviem viac než teraz ty. Fungujem lenakosprostredkovateľ medzitebou, múzeom aslečnou Collinsovou. Je možné, žeriaditeľ je ocelej záležitosti oboznámený doväčšej miery aďalšie informácie ti prezradí, ak budeš súhlasiť sponukou. No osobne si myslím, ževyznáva politiku úsmevu amlčania. Suma naAmeričankinom šeku je taká závratná, žespraví čokoľvek, abyjej vyhovel. Keby mu povedala, žemá vúmysle prepašovať doŠtátov múmiu faraóna, sám by niekoho ochotne skántril azafačoval, ak by žiadna nebola kdispozícii.“


  Tobias dopil vlažnú kávu aprstami klepkal postole. Jacquesova ponuka prišla nečakane; mohol ju odmietnuť anič by sa nestalo, aleboju prijať amožno tým zmeniť celý svoj život. Akoby sa vjeho vnútri bili dve osobnosti – jedna chcela mať všetko presne naplánované, abynič nenarušilo pokojný chod dní, adruhá túžila pozmene, čoprinesie vzrušenie achuť nepoznaného. Jacques si to predstavuje príliš jednoducho – má predsa prácu, ktorú nemôže opustiť zodňa nadeň, má isté záväzky apovinnosti. Alebo...?


  „Dokedy potrebuješ odpoveď?“


  „Čo najskôr.“


  „Nič ti nesľubujem. Pozriem sa bližšie naknihu a stretnem sa soslečnou Collinsovou. Keďuvážim, žejej úmysly nie sú nečestné, dám ti odpoveď, akú chceš počuť.“


  „Výborne! Sme dohodnutí! Pravdupovediac, išlo to ľahšie, akosom čakal.“


  „Ešte nie je nič isté, neteš sa predčasne,“ krotil Tobias priateľovo nadšenie.


  Pomaly, aleisto sa mu všaktelom šírilo vzrušenie znadchádzajúcej výpravy.


  * * *


  Hoci ho premáhala celodenná únava, popríchode domov sa usadil zapracovný stôl, zapol malú lampičku, ktorej svetlo sa mu odrážalo vsklách okuliarov, achvíľu lentak hľadel naknihu položenú predsebou. Nebola stará, mohla mať nanajvýš niekoľko desaťročí. Kožená väzba bola ošúchaná avedel si predstaviť, želežala nepovšimnutá kdesi vpodkroví acelé roky naňu sadal prach. Stránky boli hrubé azožltnuté, no ich obsah vypovedal oomnoho väčšom bohatstve. Obával sa, abyju nejako nepoškodil. Cítil veľkú zodpovednosť.


  Texty boli v arabčine, sčasti vofrancúzštine ana okrajoch strán sa nachádzali rukou písané poznámky vangličtine. Keďsa ktomu pridali egyptské hieroglyfy, išlo opozoruhodný jazykový kompilát. Prvým stranám dominovala oslavná báseň nafaraóna, ktorého meno sa vnej priamo nespomínalo, no podľaobrázkového písma Tobias rozpoznal, žeide oRamzesa II. Veľkého. Nasledovali informácie ofaraónovom živote, rodine (najmä ojeho milovanej manželke Nefertari) avláde. Zaujala ho pasáž oministrovi, vktorej sa spomínalo ajOko Egypta, kameň, čotak rozprávkovo počaroval Jacquesovi. Zbežne prelistoval zvyšok knihy – boli vnej vyobrazené božstvá starovekého Egypta. Vrátil sa kpredmetnej časti okameni.


  Predpokladal, žeakoväčšina starých relikvií, ajon bol určený naposvätné účely. Nemýlil sa. Ak sa dalo veriť obrázku, kameň bol ploský, vajcovitého tvaru ahral všemožnými odtieňmi červenej. Podľaúdajov vknihe ho stvorila samotná Vedžo, ochrankyňa Dolného Egypta. Legenda vraví, žepatril Kádešovi, jednému zministrov vlády začias Ramzesa II. Verilo sa, žekameň dáva faraónovi moc vládnuť nad mýtickými bytosťami. Chcel ho všakzískať veľkňaz Amon-Reovho chrámu Nebuennenef. Krádežou poveril jedného zosvojich podriadených, ktorému sľúbil vyššie postavenie abohatú odmenu. Zlodejovi sa podarilo vkradnúť doministrovho domu anájsť kameň. Majiteľ ho všakprekvapil azlodej bol nútený zabiť ho. Vtedy miestnosť zalialo ostré svetlo apo zlodejovi sa zľahla zem. Veľkňaza chrámu pozvyšok života prenasledoval ministrov prízrak – ochrancu kameňa.


  Tobias sa neveriacky uškrnul. Akomohol uveriť, žeudalosti opísané vknihe sa zakladajú narealite? Pripadalo mu to akostrašidelný príbeh preneposlušné deti. Ak riaditeľ múzea Brunell, Jacques, tá Američanka aleboktokoľvek iný veril, žepomocou týchto skomolených poznámok nájde viac než hŕbu piesku asklamané nádeje, fatálne sa mýlil.


  Zavrel knihu azhasol lampu. Poslepiačky prešiel dospálne, akeď si ľahol, ešte hodnú chvíľu civel dostropu. Zajtra bude dnešné udalosti zrejme vnímať inak, no nedočkavý pocit zneznámeho ho neopúšťal. Čonajskôr sa stretne sKatherine Collinsovou. Nerád by vsebe pridlho živil falošnú radosť zmožného vycestovania, ak by sa ukázalo, žecelé je to lenakýsi podvrh. Mladá dedička zničoho nič prikvitne doParíža ahľadá sprievodcu dokrajiny Nílu? Navyše sknihou ojednom znajvýznamnejších faraónov arozprávkou obájnom kameni snadprirodzenou mocou? Nedávne objavy síce naznačovali, žeajspočiatku bláznivé domnienky môžu priniesť úspech aslávu, aleTobias nemal dôvod myslieť si, žeajjeho postretne rovnaký osud.


  Zaspal až nadránom, prenasledovaný víziami odávno mŕtvych panovníkoch amúmiách vstávajúcich zhrobu.


  


  


  2. KAPITOLA


  Na druhý deň popoludní ho v škole krátko pred odchodom domov zastihla správa od Jacquesa, že Marie je v nemocnici. Neváhal, chvatne sa obliekol a uháňal za priateľom.


  Prešli dve hodiny, kým sa niečo dozvedeli. Z miestnosti, kde Marie rodila, vyšiel bradatý lekár a lenivo si sťahoval rukavice.


  Jacques k nemu pribehol. „Ako sa má?“


  „Nebojte sa, všetko dobre dopadlo. Máte zdravú dcérku, blahoželám. Už môžete ísť za nimi.“


  Jacques sa poďakoval a vošiel dnu.


  Marie držala v rukách malý batôžtek. Prisadol si k nej na posteľ. Chcel jej povedať, akú má radosť, že ju miluje, ale pri pohľade, ako jeho dcéra malými prštekmi zviera matkin ukazovák, nebol schopný čokoľvek vyriecť. Bol dojatý a táto chvíľa sa mu navždy nezmazateľné vryla do pamäti. Do očí sa mu tisli slzy. Pohladil svoju manželku po gaštanových vlasoch a pobozkal ju na líce, ktoré mala ešte vlhké od potu. „Ľúbim ťa.“


  „Pozri, aká je nádherná.“


  „Má byť po kom. Môžem si ju na chvíľu vziať?“ spýtal sa.


  „Pravdaže, ale iba nakrátko, lebo si ju chcem priložiť.“


  Podala mu dieťa a sledovala, ako sa mu Jacques ticho prihovára. Podobné pocity zažívali aj pri narodení Dominica. Vedela si predstaviť, ako netrpezlivo doma čaká, kedy sa vráti domov aj s malou sestričkou. Tešil sa na ňu. Stále hovoril, ako sa budú spolu hrať. Marie mu so smiechom musela vysvetliť, že musí najprv trochu vyrásť, aby mohli spolu vyvádzať lotroviny. „Počkám,“ povedal vtedy a Marie vedela, že budú dobre vychádzať.


  „Ako sa bude volať?“ spýtal sa Jacques.


  „Páči sa mi Amélie,“ povedala Marie.


  „Amélie,“ zopakoval a vychutnával zvuk toho mena.
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